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Französische Redewendungen – Test 1

Name: Klasse: Datum: Punkte:     / 30

Diesen Test online
machen und sofort
auswerten

Wähle bei jeder Frage die eine richtige Antwort (A, B, C oder D).

Teil 1: Was bedeutet das?

Wähle die Bedeutung, die am besten zur jeweiligen Redewendung passt.

1. « Il pleut des cordes. » Cela signifie qu'il…
A va bientôt pleuvoir B pleut très fort
C pleut un peu D ne pleut plus

2. « Depuis son déménagement, Clara a le cafard. » Clara…
A est triste et déprimée B a peur des insectes
C a très faim D est en colère

3. « Ce canapé coûte les yeux de la tête. » Le canapé…
A est bon marché B fait mal aux yeux C coûte très cher D est gratuit

4. « Hier, Théo m'a posé un lapin. » Théo…
A m'a offert un cadeau B m'a posé une question difficile
C est arrivé en avance D n'est pas venu au rendez-vous

5. « Mon cousin a un poil dans la main. » Mon cousin est…
A très habile B paresseux C nerveux D généreux

6. « Il faisait si chaud que Nadia est tombée dans les pommes. » Nadia…
A s'est évanouie B est tombée amoureuse
C a eu de la chance D a fait une erreur

7. « Mon oncle met toujours son grain de sel. » Mon oncle…
A ajoute trop de sel aux plats B économise beaucoup
C donne son avis sans qu'on le lui demande D préfère se taire

8. « Pendant le cours, Yanis est souvent dans la lune. » Yanis est…
A très heureux B en voyage C fatigué D distrait, rêveur

9. « Arrête de me casser les pieds avec tes questions ! » Cela veut dire…
A arrête de me faire mal B arrête de m'ennuyer
C arrête de m'aider D arrête de me surprendre

10. « Ne le crois pas, il raconte des salades. » Il…
A parle de cuisine B parle trop vite C dit des mensonges D parle de ses repas

Teil 2: Vervollständige die Redewendung

Wähle das Wort, das die feste Wendung richtig ergänzt.

11. Quand elle a appris qu'elle avait le poste, elle était aux  .
A anges B nuages C cieux D étoiles
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12. Ne t'inquiète pas pour cet exercice, c'est  !
A du pain B du fromage C du gâteau D de la soupe

13. En passant à la poste en allant au travail, j'ai fait d'une pierre deux  .
A oiseaux B coups C pierres D fois

14. Ma sœur et moi, on se ressemble comme deux gouttes d'  .
A huile B pluie C lait D eau

15. Sofia dit toujours ce qu'elle pense : elle n'a pas sa langue dans sa  .
A poche B bouche C main D tête

16. Je n'ai rien mangé depuis ce matin, j'ai une faim de  .
A chien B lion C loup D ours

17. Arrête de tourner autour du  et dis-moi clairement ce qui se passe.
A bol B pot C verre D plat

18. On n'a même pas encore trouvé d'appartement et tu achètes déjà des meubles ? Il ne faut pas
mettre la charrue avant les  !
A chevaux B vaches C roues D bœufs

19. Depuis sa promotion, Victor ne salue plus personne : il a la  tête.
A grosse B grande C haute D large

20. Les voisins ont fait la fête jusqu'à 4 heures : je n'ai pas fermé l'  de la nuit.
A yeux B paupière C œil D regard

Teil 3: Redewendungen im Gebrauch

Wähle die passendste Antwort für jede Situation bzw. jeden Satz.

21. Karim a dépensé tout son salaire en trois jours pour des choses inutiles. Quelle expression convient
?
A Il a le bras long. B Il jette l'argent par les fenêtres.
C Il met de l'eau dans son vin. D Il a les dents longues.

22. Dans quelle phrase l'expression « prendre ses jambes à son cou » est-elle bien utilisée ?
A Je suis épuisé, je vais prendre mes jambes à mon cou sur le canapé.
B Elle a pris ses jambes à son cou pour se reposer un peu.
C Nous avons pris nos jambes à notre cou pendant tout le dîner.
D Quand il a vu le gros chien arriver, il a pris ses jambes à son cou.

23. Quelle phrase contient une expression mal formée ?
A Elle a mis les pieds dans le plat pendant la réunion.
B Il a pris le taureau par les cornes.
C Pour finir la dispute, ils ont coupé la poire en trois.
D Pendant la conversation, nous avons sauté du coq à l'âne.

24. — Malik ne veut jamais admettre qu'il a tort. — Oui, il est têtu comme une  .
A mule B vache C chèvre D poule

25. Mon colocataire a toujours la flemme de faire la vaisselle : c'est un vrai  .
A flemmant B flemmard C flemmeur D flemmé
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Teil 4: Lesen – Redewendungen im Text

Lies den Text und wähle die Bedeutung, die die jeweilige Redewendung im Text hat.

Lundi dernier, Lucas a commencé son nouveau travail dans une petite agence de voyages. Il avait le
trac en arrivant : il ne connaissait personne et craignait de ne pas être à la hauteur. Heureusement,
sa responsable, Aïcha, l'a tout de suite mis à l'aise. « Ici, tout le monde met la main à la pâte », lui a-
t-elle expliqué en souriant.

Il faut dire que l'équipe avait du pain sur la planche : l'été approchait et les demandes de réservation
se multipliaient. Le mercredi, un client a appelé pour se plaindre d'une petite erreur sur sa facture.
Lucas pensait que ce n'était pas grave, mais le client en a fait tout un fromage pendant vingt
minutes.

Le jeudi, l'ordinateur principal est tombé en panne. Pour finir à temps, les collègues ont dû mettre les
bouchées doubles et se serrer les coudes. Le vendredi soir, épuisé mais content, Lucas a reçu un
message d'Aïcha : « Bravo, tu t'es débrouillé comme un chef ! » Ce compliment est tombé à pic :
Lucas commençait à se demander s'il avait fait le bon choix.

26. En arrivant, Lucas « avait le trac ». Il était…
A en retard B malade C nerveux et anxieux D très en colère

27. « Ici, tout le monde met la main à la pâte » signifie que…
A tout le monde participe au travail B tout le monde aime cuisiner
C chacun travaille seul D tout le monde prend beaucoup de pauses

28. « L'équipe avait du pain sur la planche. » L'équipe…
A avait faim B avait peu de clients
C avait du temps libre D avait beaucoup de travail

29. Le client « en a fait tout un fromage ». Cela veut dire qu'il…
A a apporté un cadeau B a exagéré l'importance du problème
C a vite oublié l'erreur D a payé plus que prévu

30. « Ce compliment est tombé à pic. » Le compliment…
A était exagéré B est arrivé trop tard
C est arrivé au bon moment D a déçu Lucas
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Lösungen B2

Lösungen – Französische Redewendungen – Test 1
1 B 2 A 3 C 4 D 5 B 6 A 7 C 8 D 9 B 10 C

11 A 12 C 13 B 14 D 15 A 16 C 17 B 18 D 19 A 20 C

21 B 22 D 23 C 24 A 25 B 26 C 27 A 28 D 29 B 30 C

Erklärungen

1. B – « Pleuvoir des cordes » bedeutet, dass es sehr stark regnet (es gießt in Strömen).
2. A – « Avoir le cafard » bedeutet, niedergeschlagen oder deprimiert zu sein.
3. C – « Coûter les yeux de la tête » bedeutet, extrem teuer zu sein (ein Vermögen kosten).
4. D – « Poser un lapin » bedeutet, jemanden versetzen.
5. B – « Avoir un poil dans la main » bedeutet, faul zu sein.
6. A – « Tomber dans les pommes » bedeutet, in Ohnmacht fallen.
7. C – « Mettre son grain de sel » bedeutet, ungefragt seinen Senf dazugeben.
8. D – « Être dans la lune » bedeutet, verträumt oder geistesabwesend zu sein.
9. B – « Casser les pieds à quelqu'un » bedeutet, jemandem auf die Nerven gehen.

10. C – « Raconter des salades » bedeutet, Lügen oder Märchen erzählen.
11. A – « Être aux anges » bedeutet, überglücklich zu sein (im siebten Himmel sein).
12. C – « C'est du gâteau » bedeutet, dass etwas sehr leicht ist (ein Kinderspiel).
13. B – Die französische Redewendung lautet « faire d'une pierre deux coups » (zwei Fliegen mit einer Klappe

schlagen).
14. D – « Se ressembler comme deux gouttes d'eau » bedeutet, sich zum Verwechseln ähnlich sehen (sich gleichen

wie ein Ei dem anderen).
15. A – « Ne pas avoir sa langue dans sa poche » bedeutet, nicht auf den Mund gefallen zu sein.
16. C – « Avoir une faim de loup » bedeutet, einen Bärenhunger zu haben.
17. B – « Tourner autour du pot » bedeutet, um den heißen Brei herumreden.
18. D – Die Redewendung lautet « mettre la charrue avant les bœufs » (das Pferd von hinten aufzäumen).
19. A – « Avoir la grosse tête » bedeutet, eingebildet oder überheblich zu sein.
20. C – Die feste Wendung lautet « ne pas fermer l'œil de la nuit » (Singular œil): kein Auge zutun.
21. B – « Jeter l'argent par les fenêtres » bedeutet, Geld zum Fenster hinauswerfen.
22. D – « Prendre ses jambes à son cou » bedeutet, schnell davonlaufen (die Beine in die Hand nehmen) – das passt

nur zur Situation mit dem Hund.
23. C – Die richtige Redewendung lautet « couper la poire en deux » (sich in der Mitte treffen).
24. A – Der im Französischen übliche Vergleich lautet « têtu comme une mule » (stur wie ein Esel).
25. B – « Flemmard » ist das Substantiv bzw. Adjektiv aus derselben Wortfamilie wie « avoir la flemme ».
26. C – « Avoir le trac » bedeutet, Lampenfieber zu haben – Lucas fürchtete, nicht gut genug zu sein.
27. A – « Mettre la main à la pâte » bedeutet, mit anpacken und bei der Arbeit helfen.
28. D – « Avoir du pain sur la planche » bedeutet, viel Arbeit vor sich zu haben – das passt zur arbeitsreichen

Sommerzeit.
29. B – « En faire tout un fromage » bedeutet, aus einer Mücke einen Elefanten machen.
30. C – « Tomber à pic » bedeutet, genau im richtigen Moment kommen – gerade als Lucas zu zweifeln begann.
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Hinweise für Lehrkräfte: Teil 1 eignet sich zum Einstieg, mit Teil 2 lässt sich überprüfen, ob die Lernenden den
genauen Wortlaut fester Wendungen kennen. Häufige Fehler sind wörtliche Übersetzungen oder das
Verwechseln ähnlicher Bilder (z. B. « couper la poire en trois » statt « en deux » oder « faim de chien » statt «
faim de loup »). Die Teile 3 und 4 zeigen, ob die Lernenden Redewendungen im Kontext verwenden und
erkennen können. Als Anschlussaufgabe können die Lernenden eine kurze Geschichte mit fünf
Redewendungen aus dem Test schreiben.
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